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<<Рецепция русской литераryры
М. А. Алданова>), представленной

XV-XIX веков в творчестве
на соискацие ученой степени

на автореферат диссертации Шадурского Владимира Вячеславовича

доктора филолоГическиХ цауК по спецИальцости 5.9.1. Русская
литература и литературы цародов Российской Федерации

Автореферат В. В. Шадурского дает достаточно полное представление
о его диссертационном сочинении, явJUIющемся первым в отечественном
и зарубежном литературоведении комплексным исследованием восприятия
м. А. Алдановым русской литературы хv - XIX веков.

Акryальность работы обусловлена необходимостъю восполнить
пробел в системном изrIении места и роли русской литературы в
творческой деятельности одного из активнейших участников литературного
процесса русского зарубежья.

новизна исследования определена тем, что В. В. Шадурский в своей
диссертации впервые привлекает к анализу на равных правах с
художественными текстами широкий круг литературно-критических,
публицистических произведений, матери€шы выступлений, переписку
м. А. Алданова, предпринимаеТ интенсивные разыскания
библиографического характера, вводя в научный оборот матери€Lлы
мЕtлодоступной газетной периодики русского зарубежъя (Латвии, Франции,CIIIA), эмигрантских публицистических сборников, редакционный архив
журнала <<Современные записки)>, а также документы, письма из архива
писателя (Щом-музей Марины L{ветаевой). В работе предлагается
оригиналъная авторскuш концепция мировоззренческого и эстетического
подходоВ м. А. Алданова к наследию отечественной словесности.

Формулировки цели и задач исследования отражают ре€LJIьный объем
затронутых в диссертации проблем.

теоретической базой диссертации является комплекс
литературоведческих методов' среди которых доминируют рецептивный
аналиЗ и культУрно-истОрическиЙ подход. Избранный для исследования
матери€tл и вектор его осмысления, нацеленный на выявление максим€шъно
полного круга источников, позволяющих судить об эстетических
предпочтениях Алданова читателя, писателя, издателя, участника
общественно-литературныХ проектов обусловили широкое понимание
термина ((рецепциD), предложенное в докторской диссертации. Наряду с
предстаВлениеМ о процессе восприrIтия чужого текста, приводящего к
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историческими и провиденци€Lльными, эсхатологическими мотивами> (с. 24).

восприятию протопопа Аввакума,Во втором параграфе, посвященном
автор диссертации делает
Алданова на ((огнеп€шьного ПРОТОПОПa)> В

публицистике и художественных текстах. Выявленные в пятом параграфе
многочисленные обращениrI к имени и творчеству Щержавина в романах
<<Щевятое Термидора>, <<Чертов мост>, повести <<Святая Елена, маленъкий
остров), в романе <<Бред>>, а также в ряде очеркоВ позволяют раскрыть
рuвличия в интерIIретации его личности в произведениях разных жанров.

Третья глава <<Литература первой половины XIX века в восприятии
м. А. Алдановa> вбирает наблюдения за рецепцией личностей и творчества
А. с. Грибоедова, А. С. Пушкина, М. Ю. Лермонтова, н. в. Гоголя. Посвятив
каждому из кJIассиков отдельный параграф, автор диссертации рассматривает
специфику рецепции каждого из них.

В первом параграфе делаются интересные наблюдения, касающиеся
связи образов Брауна
<<Бегство>>.- <<Пещера) с Чацким. Выявляются отсылки к комедии <<Горе
от умa)) в романах <<Начало конца)>, <<Истоки>>, <<Живи как хочешь),

пушкинский параграф включает богатый матери€Lл статей, очерков,
публицистики, путевых впечатлений, выступлений на Пушкинских
меропрИrIтиrIХ И аналиЗ художественных произведений, в которых
встречаются многочисленные отсылки к имени и произведениям поэта
(трилогиЯ <<Ключ>. - <БегстВо)). - <Пещера>>, романЫ <Начало конца)),
<<ИСТОКП>, <<ЖИВИ КаК ХОЧешЬ)). Автор работы убедительно пок€вывает, что
((рецепция А. С. Пушкина проявилась прежде всего на интертексту€tльном
уровне)) (с. 3з). При этом он справедливо считает, что (шушкинское
мировиДение, художесТвенные приемы и принципы д€rли М. А. Алданову
многое для эволюции прозы, для перерастания границ беллетристики и
вхождения в литературу первого ряда) (с. 33).

в лермонтовском параграфе привлекает мысль о полемике Алданова
не с романтическими героями поэта, а с романтическим типом поведения
взрослых современников. В то же время отмечается парадоксальное для
писателя-рационutлиста наследование его персонажами <великой тоски))
Печорина, <<неизбывной печали и сожаJIения)) о том, что (человеку,
живущему чистым сознанием, жизнь не приносит подлинной радости)
(с. За).

: вывод о динамике взгJUIдов

раннем и позднем творчестве, в

убедительный

t



подводя итоги осмысления рецепции личности и творчества Гоголя в
художественном и нехудожественном творчестве Алданова, В. В. Шадурский
делает вывод о том, что признавая мастерство Гоголя, писатель не был его
апологеТом. Алданов не принимает гоголевскую точку зрениrI на путь России
и стилЬ автора <<МертвыХ ДУш)), видя в нем искусственное сочетание
романтической восторженности с натурапистичностью.

четвертая глава <<литература второй половиЕы xlx века: комментарии
и интерпретации М. А. Алданова>> посвящена творчеству А. И. Герцена,

Л. Н. Толстого, А.П.Чехова.И. С. Тургенево, Ф. М. .Щоотоевского,
в герценовском параграфе не толъко констатируются

интертексту€tлъные связи С текстами писателя-эмигранта в романах
<<Истокп>, <Бред> <Самоубийство>>, но И акцентируется внимание на
близости его либеральных ценностей Алданову, а также на особой
значимости для представителя русского зарубежъя его традиции носителя
российского свободного слова в изгнании.

Размышляя о характере восприятия Алдановым произведений
Тургенев?, В.В. Шадурский отмечает как н€UIичие многочисленных цитат из
его писем и литературных произведений в текстах писателя Хх века, так и
критическое отношение к его художественному стилю.

наиболее острым, с точки зрениrI автора диссертации, было
восприятие Алдановым идей Щостоевского. Учитывая притяжениrI и
оттЕtлкиВания, характеризующие отношение писатеJUI к творчеству
предшественника, автор диссертации делает акцент на чуждости
АлдановУ религиозныХ идей (€ерного бриллианта русской литературы).
Представляется значимым итоговый вывод В. В. Шuдур.ко.о о том, что
((zLлданоВское творчество содержиТ уточнения и доцолнения аксиоматики
Ф. М.,Щостоевского)> (с. 37).

в рецензируемой главе одной из ключевых является проблема
наследования писателем Хх века художественных приемов двух великих
автороВ XIX века Ф. м. ,Цостоевского и Л. Н. Толстого В название
параграфа автор диссертации выносит понятие ((стилистической эклектики)),
на мой взгляд, не совсем корректное по отношению к художественному
опыту М. А. Алдановz, и, более того, не вбирающее выводы, к которым
приходит автор диссертации В ходе рассмотрения многочисленных
повествовательные приемов Щостоевского и Толстого, усваиваемых
писателем русского зарубежья. В одной из итоговых формулировок
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диссертант признает, что ,(совмещение традиций л. н. Толстого и
Ф. м. Щостоевского> не оказаJIось ((искусственной эклектикой> (37).

Богатые наблюдениrI над рецепцией чеховского наследия завершают
четвертую главу. Несколько удивляет лишь мысль о том, что Алданову
органически были близки не только чеховский скептицизм, но (и отсутствие
склонности к созданию концепций>> (с. 42). Возникает вопрос: как
это суждение может быть спроецировано на творчество создателя

философско-исторических романов, в которых с необходимостью
доминирует авторская концепция, определяющая не только содержание,
но и поэтику произведений?

заключение подводит основные итоги исследования. Важно, что в нем
снимаются некоторые прозву{авшие в главах категоричные высказывания
о характере усвоения м. А. Алдановым приемов русской литературы,
утверждается их органичность для поэтики его произведений.

высказанные в отзыве соображения и замечания носят полемический
характер и представляют точку зрения рецензента. они никак не влиrIют на
оценку внушителъной работы, проделанной и представленной диссертантом.
в результате наше алдановедение обогащается первым системным
исследованием рецепции русской литературы XV-XIX веков в наследии
М. А. Алданова.

Суд" по автореферату диссертации, новизна и достоверность
положения, выносимые на защиrгурезультатов работы высока,

убедительно арryмецтированы. в. в. Шадурский предлагает новое видение
аспектоВ литератУрноЙ рецепциИ, которое может быть востребовано
историками литературы, В частности, теми литературоведами, которые
специ€Lлизируются на изучении вопросов восприятия традициЙ, а также на
исследов ании литературы русского зарубежья.

полнота и адекватность отражения результатов диссертации не
вызывает сомнений.

требуемое количество статей по теме исследования было
опубликовано в рецензируемых изданиях, включенных в Перечень ведущих
рецензируемых научных журнаJIоВ И изданий, рекомендованных вАк,
Апробация диссертации осуществлена на международных и всероссийских
на}чныХ конфереНциях. СУд" пО авторефератУ И публикациям, работа
полностью соответствует паспорту научной специzLльности 5.9.1. Русская
литература и литературы народов Российской Федерации.



Таким образом, представленная авторефератом диссертация <Рецепция

русской литературы XV-XIX веков в творчестве М. А. Алданова>>

соответствует требованиям) предъявJuIемым к докторским диссертациям
(пп.9-14 <<Положения о присуждении )п{еньж степеней>>, утвержденного
Постановлением Правительства Российской Федерации от 24 сентября 201,З

г. J\b 842 в действующей редакции) и профилю диссертационного совета,

24.2.366.06 lто филологическим наукам гlри Российском государственном

ryманитарном университете, а ее автор, Шадурский Владимир
Вячеславович, заслуживает присуждениrI 1..леной степени доктора

филологических наук по специ€шьности 5.9.1. Русская литература и

литературы народов Российской Федерации.
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